Аннотация к рабочей программе  учебного предмета «Родная литература» 5 - 6 классы
1. Место учебного предмета в структуре основной образовательной программы школы
Рабочая программа предмета «Родная литература» для 5 - 6 классов составлена в соответствии с Федеральным государственным образовательным стандартом основного общего образования (приказ Минобрнауки России от 17.12.2010 № 1897 (с изменениями и дополнениями от 29 декабря 2014 г., 31 декабря 2015 г.) на основе требований к результатам освоения основной образовательной программы основного общего образования МБОУ СОШ с. Большой Труёв.
2. Цели изучения учебного предмета:
воспитывать  гражданский патриотизм, любовь к Родине, чувство гордости за свою страну; 
уважение к истории, культурным и историческим памятникам; уважение к другим народам России и мира и принятие их, межэтническая толерантность, готовность к равноправному сотрудничеству;
 уважение к личности и её достоинству, доброжелательное отношение к окружающим, нетерпимость к любым видам насилия и готовность противостоять им; уважение к ценностям семьи, любовь к природе, признание ценности здоровья, своего и других людей, оптимизм в восприятии мира.

3.Структура учебного предмета 
5 класс
Устное народное творчество. Сказки.
Татарская народная сказка «Мудрый старик». 
Татарская народная сказка «Летающая телега» .
Пословицы, поговорки.
Загадки, скороговорки. 
Жизнь и творчество Каюма Насыйри. Рассказы “Царь и старик”,У вора палка длинная”,Богач и работник”, “Отец и сын”. 
Жизнь и творчество Габдуллы Тукая.
Стихи Г.Тукая. “Призвать на работу”, “Младенцу”, “После работы, можно поиграть”.
Поэма Г.Тукая.”Водяная”.
Жизнь и творчество Мажита Гафури.
Рассказ Мажита Гафури “Дикий гусь”
Жизнь и творчество Галимжана Ибрагимова.
Галимжан Ибрагимов «Весна».
Жизнь и творчество Фатиха Карима.
Стихи Ф. Карима  «Дикий гусь», «Гармонист медведь и поющая обезьяна».
Жизнь и творчество Абдуллы Алиша. Сказка «Болтливая утка».
Абдулла Алиш “Пестрая курица”.
Жизнь и творчество Гаяза  Исхаки.
Рассказ Г.Исхаки «Кожанные сапоги».
Жизнь и творчество Дарзии Аппакой. Рассказ “Звездочка”.
Дарзии Аппака “Скрипущие сапоги”.
Творчество Фатиха Хосни. Рассказ  «Сабантуй».
Ф. Хосни рассказ «Кнут».
Жизнь и творчество Наби Даули.
Жизнь и тврчество Шауката Галиева.
Творчество Туфана  Миннуллина. Комедия «Где истина, где правдв?».
Жизнь и творчество Наки Исанбета.
Жизнь   и  творчество  Фаниса  Яруллина. “В синем небе плывет луна”.
Жизнь и творчество Мудариса Агламова. Стихи. 

6 класс
Устное народное творчество. Песни.
Татарские народные музыкальные  инструменты.
Жизнь и творчество Габдуллы Тукая.
Поэма Г.Тукая «Леший».
Жизнь и тврчество Мажита Гафури.
Жизнь и творчество Хади Такташа. Стихотворение «Друзья».
Хади Такташ «Мокамай».
Жизнь и творчество Абдуллы Ахмета.
Пьеса Абдуллы Ахмета “Падчерица”.
Жизнь и творчество Мусы Джалиля. Стихотворение «Дуб».
М. Джалиль «Цветы».
Жизнь и творчество Шайхи Маннура.
Жизнь и творчество Ибрагима Гази.
Трилогия Ибрагима Гази “Незабываемые годы”.
Жизнь и творчество Гомара Баширова «Родимый край-зеленая колыбель».
Жизнь и творчество Амирхана Еники.
А. Еники «Красота».
Жизнь и творчество Заки Нури.
Жизнь и творчество Мухаммета Магдиева.
М. Магдиев. «Фронтовики».
Жизнь и творчество Радика Фаизова. Фантостический рассказ.
“Есть ли жизнь на Земле?” 
Жизнь и творчество Резеды Валиевой.
Стихи Резеды Валиевой.
Жизнь и творчество Равиля Файзуллина.
Жизнь и творчество Нура Ахмадиева.
Нур Ахмадиев “Мой день рождения”.

 6. Общая трудоемкость учебного предмета
Предмет «Родная литература» изучается при получении основного общего образования в качестве обязательного предмета в 5 - 6 классах в общем объеме по 34 часа (при 34 неделях учебного года).
7. Формы контроля
Текущий контроль осуществляется в устных и письменных формах и включает в себя: проведение поурочного опроса, проверочных и иных видов работ с выставлением, обучающимся индивидуальных текущих отметок успеваемости по результатам выполнения данных работ.
8. Составитель:  Мунасыпова Г.Н.










Аннотация к рабочей программе  учебного предмета «Родная литература» 7 - 9 классы

1. Место учебного предмета в структуре основной образовательной программы школы
Рабочая программа предмета «Родная литература» для 7 - 9 классов составлена в соответствии с Федеральным компонентом государственного  образовательного  стандарта основного общего образования (приказ Минобрнауки России от 05.03.2004 № 1087 (с изменениями и дополнениями  от 3 июня 2008 г., 31 августа, 19 октября 2009 г., 10 ноября 2011 г., 24, 31 января 2012 г., 23 июня 2015 г.) на основе требований к уровню подготовки выпускников МБОУ СОШ с. Большой Труёв.
2. Цели изучения учебного предмета
         познакомить с произведениями татарских писателей, писателей – земляков; 
осуществлять расширенный поиск информации с использованием ресурсов библиотек и Интернета;
давать определение понятиям;
воспитывать  гражданский патриотизм, любовь к Родине, чувство гордости за свою страну; 
уважение к истории, культурным и историческим памятникам; уважение к другим народам России и мира и принятие их, межэтническая толерантность, готовность к равноправному сотрудничеству;
 уважение к личности и её достоинству, доброжелательное отношение к окружающим, нетерпимость к любым видам насилия и готовность противостоять им; уважение к ценностям семьи, любовь к природе, признание ценности здоровья, своего и других людей, оптимизм в восприятии мира.

3.Структура учебного предмета 
7 класс (34 часа)
Устное народное творчество. Пословицы 
Баит «Суембике» 
Баит  «Сак - Сок» 
Творчество Каюма Насыйри 
Повесть К. Насыйри «Абугалисина»
Творчество Габдуллы Тукая 
Поэма Г.Тукая «Сенной базар  или  Кисекбаш»
Творчество Гаяза  Исхаки 
Рассказ Г.Исхаки  «Кожаные сапоги»
Творчество Дардманда 
Творчество Карима Тинчурина 
Рассказ К.Тинчурина «Первый день в медресе»
Рассказ К.Тинчурина «Болезнь»
Хади Такташ «Мокамай» 
Творчество Мирсая Амира 
Повесть М. Амира «Агидел»
Творчество Сибгата  Хакима 
Творчество Фатиха Хосни 3 
Ф. Хосни повесть «Кольцо с камнем»
Творчество Фатиха Карима 
Творчество Амирхана  Еники 
А.Еники «Невысказанное завещание»
Творчество Нури Арсланова. Стихи 
Гариф Ахунов  рассказ «Вдоль воды» 
Х.Сарян повесть «Пятеро сыновей одной матери».
8 класс (34 часа)
Устное народное творчество. Эпос  «Идегей». 
Творчество Фатиха Карими. 
Рассказ «Женитьба дедушки Салиха».
Творчество Мирхайдара Файзи. 
Драма «Галиябану».
Творчество Шарифа Камала. 
Произведение «Чайки».
Творчество Хади.
Хади Такташ поэма «Алсу».
Хади Такташ «Письма в будущее».
Творчество Гомара Баширова «Родимый край-зеленая колыбель». 
Творчество Мусы Джалиля. 
М. Джалиль «Последняя  песня», «Таинственный  клубок»
М. Джалиль «Соловей и речка».
Творчество Нурихана Фаттаха. 
Исторический роман «Течет река Волга».
Творчество Туфана  Миннуллина.  
Комедия «Счастливый зять».
Аяз Гийляжев «Весенние караваны».
Творчество Сажиди Сулеймановой. 
С. Сулейманова «Глоток земли родной!», «Человек из рода птиц».
С. Сулейманова «Реки бегут, озера глядят  в небеса», «Опять пролетела  звенящая  весна».
Миргазиян Юнис «Только в подсвечниках горят огни». 
Повторение. 

9 класс (34 часа)
Введение. 
Фольклор и литература. 
М.Кашгарий, А. Йугнаки, А.Ясави.
Корни и татарская литература. 
Великая Булгария. История и литература. 
Жизнь и творчество Кол Гали. 
Кол Гали «Сказание о Юсуфе».
Золотая Орда.  
Рукописи эпохи Золотой Орды. 
Писатели XIV века. 
Утыз Имэни. Стихи. 
Литература эпохи Казанского ханства. Творчество Мухаммедьяра. 
Писатели XVII века. 
Жизнь и творчество Каюма Насыйри. 
Новеллы Каюма Насыйри.
Жизнь и творчество Мусы Акъегета. 
Повесть Мусы Акъегета «Хисаметдин».
Жизнь и творчество Ризы Фахретдина 
Роман Ризы Фахретдина «Асма».
Жизнь и творчество Захира Бигиева. 
Роман Захира Бигиева «Тысячи,или прекрасная Хадижа».
Жизнь и творчество Габдрахмана Ильяси.
Драма Габдрахмана Ильяси «Бедная девушка».
Жизнь и творчество Фатиха Халиди. 
Пьеса Фатиха Халиди «Бедная девушка».
Тукай – солнце литературы. 
Жизнь и творчество Фатиха Карими. 
Рассказ Фатиха.Карими «Обучение Махдума в сельской школе».
4. Основные образовательные технологии
В процессе изучения предмета используются не только традиционные технологии, методы и формы обучения, но и инновационные технологии, активные и интерактивные методы и формы проведения занятий: объяснительно - иллюстративное обучение, технология проблемного обучения, развивающего обучения, интегрированного, дифференцированного обучения, технология развития критического мышления
5. Требования  к уровню подготовки обучающихся 7 - 9 классов
В результате изучения литературы ученик должен
знать/понимать
образную природу словесного искусства;
содержание изученных литературных произведений;
основные факты жизненного и творческого пути Г. Тукая, М. Джалиля, Ш. Камала, Г. Ибрагимова,  К  Насыйри;
изученные теоретико-литературные понятия;
уметь
воспринимать и анализировать художественный текст;
выделять смысловые части художественного текста, составлять план и тезисы прочитанного
определять род и жанр литературного произведения;
выделять и формулировать тему, идею, проблематику изученного произведения; характеризовать героев;
характеризовать особенности сюжета, композиции, роль изобразительно-выразительных средств;
сопоставлять эпизоды литературных произведений и сравнивать их героев; 
сопоставлять произведения русской и татарской литературы, близкие по тематике, проблематике, жанру, раскрывать в них общие черты и национально обусловленные различия;
выявлять авторскую позицию; 
выражать свое отношение к прочитанному;
выразительно читать произведения (или фрагменты), в том числе выученные наизусть, соблюдая нормы литературного произношения;
владеть различными видами пересказа;
строить устные и письменные высказывания в связи с изученными произведениями русской и татарской литературы;
участвовать в диалоге по прочитанным произведениям, понимать чужую точку зрения и аргументированно отстаивать свою;
писать отзывы о произведениях, самостоятельно прочитанных на русском и татарском языках; изложения с элементами сочинения;
самостоятельно переводить на русский язык фрагменты татарского художественного текста;
использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни для: 
создания связного устного и письменного текста на татарском языке;
определения своего круга чтения по татарской литературе, выбора произведений, обладающих эстетической ценностью, и правильной их оценки; понимания иноязычной татарской литературы и культуры; формирования культуры межнациональных отношений. 
поиска нужной информации о литературе, о конкретном произведении и его авторе (справочная литература, периодика, телевидение, ресурсы Интернета).

 6. Общая трудоемкость учебного предмета
Предмет «Родная литература» изучается при получении основного общего образования в качестве обязательного предмета в 7 - 9 классах в общем объеме по 34 часа (при 34 неделях учебного года).
7. Формы контроля
Текущий контроль осуществляется в устных и письменных формах и включает в себя: проведение поурочного опроса, проверочных и иных видов работ с выставлением, обучающимся индивидуальных текущих отметок успеваемости по результатам выполнения данных работ.
8. Составитель:  Мунасыпова Г.Н.
















Аннотация к рабочей программе  учебного предмета «Родной язык» 5 - 6 классы

1. Место учебного предмета в структуре основной образовательной программы школы
Рабочая программа предмета «Родной язык» для 5 - 6 классов составлена в соответствии с Федеральным государственным образовательным стандартом основного общего образования (приказ Минобрнауки России от 17.12.2010 № 1897 (с изменениями и дополнениями от 29 декабря 2014 г., 31 декабря 2015 г.) на основе требований к результатам освоения основной образовательной программы основного общего образования МБОУ СОШ с. Большой Труёв.
2. Цели изучения учебного предмета
воспитание гражданственности и патриотизма, любви к татарскому языку, сознательного отношения к языку как духовной ценности, средству общения и получения знаний в разных сферах человеческой деятельности; 
развитие речевой и мыслительной деятельности, коммуникативных умений и навыков, обеспечивающих свободное владение татарским литературным языком в разных сферах и ситуациях общения, готовности и способности к речевому взаимодействию и взаимопониманию, потребности в речевом самосовершенствовании;
освоение знаний о татарском языке, его устройстве и функционировании в различных сферах и ситуациях общения; о стилистических ресурсах, основных нормах татарского литературного языка и речевого этикета; 
формирование умений опознавать, анализировать, классифицировать языковые факты, оценивать их с точки зрения нормативности, соответствия сфере и ситуации общения, осуществлять информационный поиск, извлекать и преобразовывать необходимую информацию;
применение полученных знаний и умений в собственной речевой практике.

3.Структура учебного предмета 
Система языка
Фонетика. Орфоэпия. Интонация 
Понятие о фонетике. Звуки речи и их образование. Гласные и согласные звуки. 
Гласные звуки. Ударные и безударные гласные. 
Согласные звуки: твердые и мягкие, звонкие и глухие, сонорные и шипящие. Оглушение и озвончение согласных звуков. Стечение нескольких согласных в одном слоге. Сочетаемость звуков в речи. Непроизносимые согласные. 
Позиционные чередования звуков. Элементы фонетической транскрипции. Слог. Ударение. Смыслоразличительная роль ударения. Логическое ударение. Интонация. Интонационные особенности татарской речи. Основные типы интонационных конструкций (практически). Основные правила татарского литературного произношения и ударения. Орфоэпические словари.
Состав слова и словообразование 
Морфема как минимальная значимая единица языка. Основа слова и окончание. Корень, приставка, суффикс. Нулевое окончание. Однокоренные слова. Словообразование и словоизменение. Различение однокоренных слов и форм одного и того же слова. 
Основные способы образования слов в татарском языке. Образование слов с помощью аффиксов. Образование слов с помощью окончаний. Основные значения наиболее употребительных суффиксов. Чередование гласных и согласных звуков в морфемах при образовании слов и их изменении. 
Лексика. Фразеология 
Понятие о лексике. Слово – основная единица языка. Лексическое и грамматическое значения слова. Слова, совпадающие/не совпадающие по объему значений в родном и русском языках. Однозначные и многозначные слова. Прямое и переносное значение слов. Синонимы, антонимы, омонимы.
Общеупотребительная лексика и лексика ограниченного употребления. Лексика нейтральная, стилистически окрашенная. Профессионализмы, слова-термины, диалектные слова, жаргонизмы. Устаревшие слова, неологизмы.
Исконно татарские и заимствованные слова. Слова, заимствованные родным языком учащихся из русского (или через русский). Интернациональная лексика. Слова, общие в русском и родном языке учащихся.
Основные толковые и двуязычные словари татарского языка.
Фразеология как раздел науки о языке. Фразеологизм как единица языка, значение, употребление. Отличие фразеологизмов от слов и свободных словосочетаний. Синонимия и антонимия фразеологизмов. Фразеологические эквиваленты в родном языке учащихся. Стилистическая дифференциация фразеологических единиц. 
Фразеологические словари. 

4. Основные образовательные технологии
В процессе изучения предмета используются не только традиционные технологии, методы и формы обучения, но и инновационные технологии, активные и интерактивные методы и формы проведения занятий: объяснительно - иллюстративное обучение, технология проблемного обучения, развивающего обучения, интегрированного, дифференцированного обучения, технология развития критического мышления
5. Требования  к уровню подготовки обучающихся 5 - 6 классов
В результате изучения татарского языка ученик должен
знать/понимать
основные единицы языка и их признаки;
смысл понятий: речь устная и письменная; диалог и монолог; ситуация речевого общения; стили языка; текст;
основные нормы татарского литературного языка (орфоэпические, лексические, грамматические, орфографические, пунктуационные), нормы речевого этикета;
основные особенности фонетической, лексической системы и грамматического строя татарского языка;
уметь
опознавать основные единицы языка, определять их особенности; 
различать разговорную речь, научный, публицистический, официально-деловой стили, язык художественной литературы;
определять тему, основную мысль, функционально-смысловой тип и стиль текста; анализировать его структуру и языковые особенности; 
выявлять и исправлять ошибки в произношении и употреблении слов, словосочетаний, предложений;
соблюдать основные орфоэпические, лексические, стилистические, правописные нормы татарского литературного языка; нормы татарского речевого этикета;
аудирование и чтение
понимать информацию, предъявляемую на слух в нормальном темпе (речь диктора радио, телевидения, официального лица и др.);
читать тексты разных стилей и жанров; использовать разные виды чтения (ознакомительное, изучающее, просмотровое); 
пользоваться словарями разных типов, справочной литературой;
говорение и письмо
пересказывать (подробно, выборочно, сжато) прочитанный или прослушанный текст;
создавать в соответствии с темой, целью, сферой и ситуацией общения устные и письменные тексты в форме монолога-описания, повествования, рассуждения, различные по стилю и жанру;
вести диалог на бытовые, учебные, социокультурные темы; диалог-дискуссию с аргументацией своей точки зрения;
осуществлять основные виды информационной переработки текста (план, конспект);
переводить на татарский язык фрагменты из произведений русской литературы;
использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни для:
осознания роли татарского языка в жизни человека и общества; роли татарского языка как национального языка татарского народа
приобщения к татарской  культуре;
официального и неофициального межличностного и межкультурного общения в социально-культурной, бытовой и учебной сферах социальной адаптации;
получения знаний по другим учебным предметам;
развития навыков речевого самоконтроля, оценки своей речи с точки зрения правильности.

 6. Общая трудоемкость учебного предмета
Предмет «Родной язык» изучается при получении основного общего образования в качестве обязательного предмета в 5 - 6 классах в общем объеме по 68 часов (при 34 неделях учебного года).
7. Формы контроля
Текущий контроль осуществляется в устных и письменных формах и включает в себя: проведение поурочного опроса, проверочных и иных видов работ с выставлением, обучающимся индивидуальных текущих отметок успеваемости по результатам выполнения данных работ.
8. Составитель:  Мунасыпова Г.Н.























Аннотация к рабочей программе  учебного предмета «Родной язык» 7 - 9 классы

1. Место учебного предмета в структуре основной образовательной программы школы
Рабочая программа предмета «Родной язык» для 7 - 9 классов составлена в соответствии с Федеральным компонентом государственного  образовательного  стандарта основного общего образования (приказ Минобрнауки России от 05.03.2004 № 1087 (с изменениями и дополнениями  от 3 июня 2008 г., 31 августа, 19 октября 2009 г., 10 ноября 2011 г., 24, 31 января 2012 г., 23 июня 2015 г.) на основе требований к уровню подготовки выпускников МБОУ СОШ с. Большой Труёв
2. Цели изучения учебного предмета
Изучение татарского языка в основной школе направлено на достижение следующих целей:
воспитание гражданственности и патриотизма, любви к татарскому языку, сознательного отношения к языку как духовной ценности, средству общения и получения знаний в разных сферах человеческой деятельности; 
развитие речевой и мыслительной деятельности, коммуникативных умений и навыков, обеспечивающих свободное владение татарским литературным языком в разных сферах и ситуациях общения, готовности и способности к речевому взаимодействию и взаимопониманию, потребности в речевом самосовершенствовании;
освоение знаний о татарском языке, его устройстве и функционировании в различных сферах и ситуациях общения; о стилистических ресурсах, основных нормах татарского литературного языка и речевого этикета; 
формирование умений опознавать, анализировать, классифицировать языковые факты, оценивать их с точки зрения нормативности, соответствия сфере и ситуации общения, осуществлять информационный поиск, извлекать и преобразовывать необходимую информацию;
применение полученных знаний и умений в собственной речевой практике.

3.Структура учебного предмета 
Система языка
Фонетика. Орфоэпия. Интонация 
Понятие о фонетике. Звуки речи и их образование. Гласные и согласные звуки. 
Гласные звуки. Ударные и безударные гласные. 
Согласные звуки: твердые и мягкие, звонкие и глухие, сонорные и шипящие. Оглушение и озвончение согласных звуков. Стечение нескольких согласных в одном слоге. Сочетаемость звуков в речи. Непроизносимые согласные. 
Позиционные чередования звуков. Элементы фонетической транскрипции. Слог. Ударение. Смыслоразличительная роль ударения. Логическое ударение. Интонация. Интонационные особенности татарской речи. Основные типы интонационных конструкций (практически). Основные правила татарского литературного произношения и ударения. Орфоэпические словари.
Состав слова и словообразование 
Морфема как минимальная значимая единица языка. Основа слова и окончание. Корень, приставка, суффикс. Нулевое окончание. Однокоренные слова. Словообразование и словоизменение. Различение однокоренных слов и форм одного и того же слова. 
Основные способы образования слов в татарском языке. Образование слов с помощью аффиксов. Образование слов с помощью окончаний. Основные значения наиболее употребительных суффиксов. Чередование гласных и согласных звуков в морфемах при образовании слов и их изменении. 
Лексика. Фразеология 
Понятие о лексике. Слово – основная единица языка. Лексическое и грамматическое значения слова. Слова, совпадающие/не совпадающие по объему значений в родном и русском языках. Однозначные и многозначные слова. Прямое и переносное значение слов. Синонимы, антонимы, омонимы.
Общеупотребительная лексика и лексика ограниченного употребления. Лексика нейтральная, стилистически окрашенная. Профессионализмы, слова-термины, диалектные слова, жаргонизмы. Устаревшие слова, неологизмы.
Исконно татарские и заимствованные слова. Слова, заимствованные родным языком учащихся из русского (или через русский). Интернациональная лексика. Слова, общие в русском и родном языке учащихся.
Основные толковые и двуязычные словари татарского языка.
Фразеология как раздел науки о языке. Фразеологизм как единица языка, значение, употребление. Отличие фразеологизмов от слов и свободных словосочетаний. Синонимия и антонимия фразеологизмов. Фразеологические эквиваленты в родном языке учащихся. Стилистическая дифференциация фразеологических единиц. 
Фразеологические словари. 

Грамматика
Морфология 
Части речи. Семантические, морфологические и синтаксические особенности частей речи. Самостоятельные и служебные части речи.
Самостоятельные части речи
Имя существительное
Значение, основные морфологические признаки имени существительного. Роль существительного в предложении. Нарицательные и собственные имена существительные. Прописная буква и кавычки в собственных наименованиях. Конкретные и абстрактные существительные.
Существительные одушевленные и неодушевленные.
Согласование прилагательных, местоимений, порядковых числительных, глаголов прошедшего времени с существительными.
Число имен существительных. Имена существительные, имеющие форму одного числа. 
Значения падежей. Именительный падеж субъекта действия (повторение). Родительный падеж отрицания, принадлежности, количества предметов, места, времени действия. Дательный падеж субъекта действия, состояния, направления движения, адресата действия, возврата. Винительный падеж объекта действия, направления, времени, места действия. Творительный падеж совместности, орудия действия, места. Предложный падеж предмета мысли, речи, места и времени.
Синонимия падежных форм.
Склонение имен существительных во множественном числе. Падежные формы существительных во множественном числе. Родительный падеж множественного числа.
Правописание падежных окончаний имен существительных 1, 2, 3 склонения во множественном числе. 
Способы образования имен существительных. Образование существительных, обозначающих названия людей по профессии, роду занятий или по другим признакам, названия предметов и отвлеченных понятий. 
Образование существительных с суффиксами субъективной оценки.
Имя прилагательное
Значение и морфологические признаки. Роль прилагательного в предложении.
Согласование имени прилагательного с именем существительным.
Качественные и относительные прилагательные. Притяжательные прилагательные.
Полные и краткие имена прилагательные. 
Склонение полных прилагательных с твердой и мягкой основой.
Качественные прилагательные. Степени сравнения качественных имен прилагательных. Сравнительная степень. Образование простой и составной формы сравнительной степени. Превосходная степень. Образование простой и составной форм превосходной степени. Изменение по родам, числам и падежам прилагательных в форме превосходной степени. 
Употребление в речи синонимичных форм степеней сравнения.
Ударение в формах степеней сравнения имен прилагательных.
Краткие имена прилагательные. Морфологические признаки и синтаксические функции. Образование кратких прилагательных. Изменение по родам и числам. Ударение в кратких прилагательных при изменении их по родам и числам. Согласование кратких прилагательных с существительными.
Образование прилагательных с помощью суффиксов и приставок. 
Произношение и правописание сложных прилагательных.
Имя числительное
Имя числительное как часть речи. Значение, морфологические признаки. Роль числительных в предложении. Числительные количественные, порядковые.
Количественные числительные, обозначающие целое число, и дробные. Собирательные числительные. Числительные простые, сложные и составные. Склонение, произношение, правописание количественных числительных. Употребление количественных числительных в сочетании с существительными.
Порядковые числительные. Образование, склонение, правописание. Согласование порядковых числительных с существительными в числе, падеже. Согласование порядковых числительных с существительными.
Местоимение
Значение и морфологические признаки местоимения. Разряды местоимений по значению. Роль местоимения в предложении.
Склонение местоимений.
Употребление личных местоимений в именительном и косвенных падежах. Согласование притяжательных, указательных определительных местоимений с существительными в роде, числе, падеже. Употребление в речи и правописание неопределенных и отрицательных местоимений. Возвратное местоимение себя.
Местоимение как средство связи предложений и устранения тавтологии.
4. Основные образовательные технологии
В процессе изучения предмета используются не только традиционные технологии, методы и формы обучения, но и инновационные технологии, активные и интерактивные методы и формы проведения занятий: объяснительно - иллюстративное обучение, технология проблемного обучения, развивающего обучения, интегрированного, дифференцированного обучения, технология развития критического мышления
5. Требования  к уровню подготовки обучающихся 7 - 9 классов
В результате изучения татарского языка ученик должен
знать/понимать
основные единицы языка и их признаки;
смысл понятий: речь устная и письменная; диалог и монолог; ситуация речевого общения; стили языка; текст;
основные нормы татарского литературного языка (орфоэпические, лексические, грамматические, орфографические, пунктуационные), нормы речевого этикета;
основные особенности фонетической, лексической системы и грамматического строя татарского языка;
уметь
опознавать основные единицы языка, определять их особенности; 
различать разговорную речь, научный, публицистический, официально-деловой стили, язык художественной литературы;
определять тему, основную мысль, функционально-смысловой тип и стиль текста; анализировать его структуру и языковые особенности; 
выявлять и исправлять ошибки в произношении и употреблении слов, словосочетаний, предложений;
соблюдать основные орфоэпические, лексические, стилистические, правописные нормы татарского литературного языка; нормы татарского речевого этикета;
аудирование и чтение
понимать информацию, предъявляемую на слух в нормальном темпе (речь диктора радио, телевидения, официального лица и др.);
читать тексты разных стилей и жанров; использовать разные виды чтения (ознакомительное, изучающее, просмотровое); 
пользоваться словарями разных типов, справочной литературой;
говорение и письмо
пересказывать (подробно, выборочно, сжато) прочитанный или прослушанный текст;
создавать в соответствии с темой, целью, сферой и ситуацией общения устные и письменные тексты в форме монолога-описания, повествования, рассуждения, различные по стилю и жанру;
вести диалог на бытовые, учебные, социокультурные темы; диалог-дискуссию с аргументацией своей точки зрения;
осуществлять основные виды информационной переработки текста (план, конспект);
переводить на татарский язык фрагменты из произведений русской литературы;
использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни для:
осознания роли татарского языка в жизни человека и общества; роли татарского языка как национального языка татарского народа
приобщения к татарской  культуре;
официального и неофициального межличностного и межкультурного общения в социально-культурной, бытовой и учебной сферах социальной адаптации;
получения знаний по другим учебным предметам;
развития навыков речевого самоконтроля, оценки своей речи с точки зрения правильности.

 6. Общая трудоемкость учебного предмета
Предмет «Родной язык» изучается при получении основного общего образования в качестве обязательного предмета в 7 - 8 классах в общем объеме по 68 часов, в 9 классе в общем объеме 34 часа (при 34 неделях учебного года).
7. Формы контроля
Текущий контроль осуществляется в устных и письменных формах и включает в себя: проведение поурочного опроса, проверочных и иных видов работ с выставлением, обучающимся индивидуальных текущих отметок успеваемости по результатам выполнения данных работ.
8. Составитель:  Мунасыпова Г.Н.











